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Alumine rida: Iohanny Adolw, Mõrust, 
Jaan Kliimann, Tallinnast. Ülemine 
rida: Jaan Seer ja A. Paal. Teist 
korda sõjawäljal. J . Kliimann teist korda 

haawaga parandamisele lastud. 

-• aeaai 

„Lord." 
L u g u k a r u st. 

1 ' | 

Loomadetaltfutajauna Arabella loomademajas oli wähe 
loomi: tiiqev, paat k&pavbi, paac fjunti, tofin afymifi, wiis 
papagoid ja, — tähtsam punkt kogu loomademajas — pere-
tonna°puur lõwi, panteri, hüäne ja wana suure karuga. 
Karu nimi oli Lord. 

Ta oli Kaukasia tõugu, pika hõbe°pruuni karwaga, 
nudide kõrwade ja pika punase keelega, millega ta alati 
oma rauast puuri lakkus. Silma peäl oli tal arm piitsa» 
löögist. 

Arabella isa, Johannes Erber, oli Lordi Tiflisist ostnud, 
kui wiimane kõigest seitse kuud wana oli, ja oli tema eest 
poolteist rubla maksnud. 

Lord kaswas Arabella perekonnas wabaduses iiles, 
kuni politsei nõudis teda> puuri panna wõi ahela otsas pu 
baba, sest ta oli siis juba kaheaastane ja paras suur karu. 
Siis wõttis Johannes Erber nõuks üht naljakat puuri teha 
ja mahutas sinna Lordi, noored lõwid, hüäne ja hundi. 

Arabella ema oli ammu ära surnud. Arabella oli 
kaheksa aastat wana, kui oma isa loomadetaltsutamises 
aitama hakkas: hoidis hüppe-rõngaid, pani istmeid paigale 
ja rawitses loomast, kui mõni neist juhtus wahest haigeks 
jääma. Kõige sagedamiue jäid lõwid haigeks, nii et neid 
kastor»õliga arstima pidi. Seda toimetas Arabella. Ilma 
et sugugi hirmu oleks tundnud, tegi ta lõwi lõuad lahti 
ja walas sinna tubliste kastori . . . 

Ainult Lord ei wõinud kastori sugugi sallida. Ta 
weerles ja keerles mööda puuri, komistas teistest loomadest 
iile, kuni wiimaks Arabella!, kes tema selgas istus, korda 
läks tema lõugasi lahti teha. Trahwiks kastori wõtma Jim* 
dimise eest lakkus Lord keelega, mis kastorist tubliste Iibe 
oli, Arabella nägu. 

Arabella lõi teda, näpistas tema nudi kõrwast; kuid 
fee, nagu näha, tegi karule ainult meelehead. 

Niiwiisi, oma neljajalgsete sõprade keskel, oli Arabella 
heaks plikaks ja wiimaks ilusaks neiuks sirgunud. 

Selle ajaga oli palju muudatusi juhtunud. Kolm korda 
oli perekonna-puuris lõwisi wahetatud, lõppes ka hunt, 
uuest lõwist hammustatud, ära ja tema asemele pandi üks 

uus hunt. Ka panter lõppes kopsuhaigufesfe ära. En> 
distest loomadest olid ainult Lord ja hüäne järele jäänud. 

Johannes Erber hakkas wanaduses wiina pruukima ja 
tegi loomadele palju iilekohut taltsutamise juures. Ta peksis 
neid armuta ja torkis rauaga. Kõige rohkem peksa sai, 
mine tea mispärast, Lord; harwa juhtus ka päew, mil 
tema tUkki kõrwa ehk tükki nahka ei kaotanud. 

Temalt nõuti wõimatuid asju: et ta pea peäl tamme 
kaswataks, eht läbi kitsa põlewa ratta poeks. Ja kui ta 
siis ükskord Lordile piitsaga armi silma peäle lõi, jäi Lord 
nukraks. Ta kaotas oma elawuse. Tundidekaupa istus ta 
wagusalt, esimeste jalgadega tagumisi kinni hoides ja peaga, 
kui kellatrikliga, edasi»tagafi õõtsutades. 

Johannes oli oma tütre wastu wäga kuri ja wahest, 
joobnud peaga, wahetas ta tütre loomadega ära ja Ara» 
bellale said piitsahoobid osaks,.. 

Kord hakkas IohannG tiigreid taltsutama. Ta oli 
neid hiljuti Hamburist ostnud. Tiigrid olid kaheaastased, 
tugewad ja wihased. Esmalt kartsid nad wanamehe jul« 
gust, kes palju ei kõnelenud, waid iga wäiksema wastupa» 
nemise korral oma rasket piitsa keerutas. 

Hirmunult katsusiwad nad aru saada, mida tema neilt 
nõuab, ühtlasi piilusid nad järele, kas mingit moodi oma 
wangistuse ja peksinise eest kättemaksta ei saaks; kuid iga 
wäiksema kui liigutuse juures pani Johannes neid tähele 
ja iga wäikse wastuhakkamise juures ootasid neid terawad 
rauast orad, mida Johannes ja tema abilised käes hoidsid. 

Kui Vastuhakkamine liiga kardetawaks kippus minema, 
lasi ta paar pauku oma rewolwrit õhku, — ja tiigrid olid 
rahustatud. 

Teise nädala lõpul lõi üks tiiger, hoopidest eemale põr» 
gates, ta kogemata sabaga pikali. Teine tiiger hüppas ligi 
ja hammustas teda. Were haisu ja wõitu tundes kargasid 
mõlemad tema kallale . . . 

Mõne minuti pärast oli Johannes Erberist ainult mõni 
tükk liha järele jäänud. 

Arabella nägi seda. Ta seisis üsna puuri ligidal, aga 
isat päästa oli temal wõimata. 

Isa ei lasknud teda iialgi tiigritele ligi, ja nõnda ei 
suutnud tema tiigrite peale kõigewähemaa mõju awaldada... 

Kui Arabella loomademaja omale oli pärinud, reisis ta 
Wenemaal ühest linnast teise. 

Loomast oli tal nüüd wäga wähe, uusi polnud ta 
juurde ostnud; nii et, minu jutu aegus, temal peäle pere» 
tonna-puuri suuremat midagi järele polnud jäänud. 

Isa kurb surm oli Arabella peäle sügawaste mõjunud; 
ta tarwitas oma piitsa tihimine kui tarwis; ta wanale 
Lordile ei andnud ta armu, ehk fee küll ilmasüüta oli. 

Sellel ajal, kui mina temaga tuttawaks sain, oli 
perekonna-puuris suurepäraline lõwi, musta lakaga. Ta 
oli wäga falakawal ja suure waewaga tuli teda taltsutada. 

Arabella oli siis kolmkümmend aastat wana. Ta oli 
keskmise kaswuga, tugewa kehaga, laia rinnaga, musta 
silmadega ja punakate juustega, ning awaldas iseäranis 
noorte meesterahwaste peäle suurt mõju. Tema ilusad huu° 
led waatasid külgetõmbawalt; kõrge otsaesine, kõrgele tõs. 
tetud pea, julge waade rääkisid kindlast, wääramatast ise. 
loomust. 

Kui etendust ei olnud, oli ta rahuloldawalt riides: 
walge bluuse, nöörist täis õmmeldud, nende wahelt oli 
uurikett näha, mille ühte õtsa lõwiküüned olid kinnitatud. 
Walge kübar, natuke ülespoole pööratud äärtega ja mõne 
punase sulega, oli temal kõwaste punaste juuste peale su» 
rutud. Lühike Inglis jakk, kõrged kollased kingad ja — 
piits peos . . . 

Mina olin siis weel üsna noor ja minu meelest oli see 
kõik wäga ilus . . . Ja, kui ütelda tohin, olin teda natu« 
kene armastama hakkanud ja pühendasin kõik oma waba aja 
temale . . . Teist romani mul ei olnud, ja ka tema wastas, 
minule wäga wiisakalt. 

Mina teenisin sel ajal Wõlga ääres ühes üksikus linnas 
ja sain Arabellaga kusagil restoranis tuttawaks. 

Pealelõunat astusin ma rõdu peale ja nägin: ühe laua 
ääres istub keegi imelikult riides naisterahwas. Jalg oli 
temal, nii kui mecsterahwal, üle teise ja la; Üks käsi oli 
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küünarnukiga lauale toetatud ja hoi° 
Öis pead ülewel, teine käsi oli puusas. 
Laual oliwad mõned eine jäänused 
näha: lpudel sooda»wett ja konjakit 
ning piits, mille pea briljantidega 
kaunistatud. 

Tema lähedalt wiis uks aeda. 
Ma tarwitasin seda selleks, et teda 
ligemalt näha, ja liginesin trepile kui 
oleks mul nõu aeda minna. 

Selsamal silmapilgul laskischema 
ennast tooli leeni najale. Ta mus-
tad, läikiwad silmad mõõtsid mind 
pealaest jalatallani, roosa huuled tõm> 
basid naerule. Käe liigutusest laksid 
nöörid rinna peal-pingule. Ta waa» 
tas naerdes minu peäle, kui oleksime 
meie juba ammugi tuttawad olnud. 

Mina naeratasin. Tema rääkis: 
— .Teie olete siit linnast?" 
— .Ja." 
— ^Kuradi igaw. Mina olen 

Arabella. Istuge." 
Mina esitelesin ja wõtsin pakku» 

mise wastu. 
— ^Tahate konjakit? . . . Loll 

linn! Teie põlete läbi. Siin ei ela 
mitte inimesed, waid puuhalud. Hei, 
kellner!... klaasi täis!" . . 

Kuni ma sõin, lorasime meie. s  

Tema sõimas linna, naeris, tagus 
rusikaga wastu lauda. Siis läksime loomade majasse, mille 
lipp akatsia põõsaste wahelt paistis. Loomamaja ei awal° 
danud minu peäle mingit mõju, aga mina püiidsin unis° 
test loomadest waimustatud olla. 

— „Kes on teie waenlane?" küsisin mina Arabellalt. 
„3gas loomademajas on taltsutajal üks waenlane. Kes teil 
siin on?" 

— „0, teie ei ole weel etendusel olnud, sellepärast ka 
küsite. Aitab juba ühest korrastti waatamisest . . ." 

Nende sõnadega astus ta perokonna»puuri juurde. 
— „ Prints! . . Prints! . . tule siia, tule! . . O, minu 

armsam, tulel Noh? . .P r in t s ! . ." 
Lõwi liigutas ainult kõrwast. 
Ta lamas pooltinniste silmadega ja oli pea käppade 

peäle toetanud. Hüäne magas. Lord istus nurgas ja 
wangutas pead, nii kui harilikult. Panter käis mööda 
puuri edasi-tagasi. 

Arabella häält kuuldes tuli Lord trellide juurde ja 
hakkas, ühte trelli lakkuma, panter sirutas selga, liputas 
saba ja waatas perenaise nmg siis minu peale. 

Ainult lõwi ei tahtnud midagit teada. Aga waewalt 
oli Arabella teda raudoraga puudutanud, kui ta koleda 
möirgamisega üles kargas ja hambad paljaks ajas. 

Arabella naeris. 
— „Näete nüüd, kes on mu sõber? . . 
O, tema peab minust lugu! Tõsi, Prints?" 
Arabella wõttis ora. Prints kargas wastu puuri ja 

siis tagasi, mörises ja ajas karwad püsti. 
Minu süda läks araks. 
„Kas teie tõega tema juures puuris käite? . ." 
„Kaks korda päewas. Teie jaoks teen ma erandi ja 

lähen kolmat. 
^Kuda? . . Millal? . ." 
„Praegu". 
Arabella hüüdis teenijat ja rääkis temaga midagi. 
Teenija, kollaste wurrudega wanas küti ülikonnas mees, 

seadis trepi üles ja keeras ukse lukust lahti, millest läbi 
lõwipuuri pääseda wõis. 

„ Kuulge, Jumala pärast, ärge tehke seda!" — 
palusin mina. „Ma tulen parem etendust waatama. . . 
Waadake, kui wihane tema praegu on!" 

Arabella hakkas waljuste naerma ja lasi selle juures 
kaks rida tugewaid hambaid näha. 

Haawatud Eesti sõjamehed Permi hospidalis. 

I. Weodor Lemann, Hädemeeste w. Pärnu kreisist II. Jakob Wint, Leewi w. 
Jurjewi kr. III. Eduard Roosenberg, Sangastest, Jurjewi kr. IV. Kristjan 
Kuusik, Ahja w. Jurjewi kr. V. Hans Prink, Saue w. Tallinna kr. VI. Mihkel 

Koppel, Pihtla w. Saaremaa tr. 

— „Ah, kui pai^poiss teie olete! . . Teie kardate minu 
eest? . . Teil on kahju kui Prints mu nahka paneb? . . Kuid 
rahwas arwab wastuoksa ja armastab, et loomad tigedad 
oleksid ja mind hammustaksid. Ja muidu, mis lõbu oleks 
etendust waadata? . . £>, Prints on tubli lõwi! . . Ta kas» 
watad mu kukurtl . . Ilma Printsita oleksin ma juba am> 
nmgi nälga surnud ja kanaprae söömise järele jätnud! . . 
Ha-ha^ hal . ; ' 

Ma märkasin, et lõwi rahutumaks läks neid ettewal» 
mistamisi nähes. Hirm rõõmsa noore naisterahwa eest, kes, 
nii kui näha, hädaohtu tähele ei pannud, sundis mind tema 
käest kinni haarama. 

— „Noh, olge nii head ja ärge minge nüüd mitte! . . 
Mina ei tahaks mitte õnnetuse juures süüdlane olla! Ma 
tunnen, saate aru? — ma tunnen õnnetust ette! . ." 

Tema waatas lõwi poole. 
— „Prints, on fee tõsi?" 
See möirgas ja näitas hambaid. 
— ^Näete! . ." 
Arabella kortsutas kulmust. 
— „Mina ei lähe mitte teie, waid oma parast. Kui 

Prints niimoodi ei hullaks, ei puutuks mina teda ja 
kätte maksmata niisugust asja ei wõi jätta. Tema arwab 
muidugi, et ma teda kardan, aga see wõib wiimaks häda» 
ohtlikuks minna . . . 

Franz! . ." 
Franz ulatas piitsa. Ta waatas minu peale pahase 

pilguga, minus kui õnnelikku perenaise austajat äratundes. 
Arabella kargas trepist ülesse. Franz lükkas ukse kinni. 

Sekundi pärast astus taltsutaja puuri. 
Kõigepealt algas ta Lordiga etendust. Karu tõusis 

kahe jala peäle püsti ja wõttis Arabella ümbert kinni, kus° 
juures ta ninaga temale näkku lõi. Warsti tõukas aga 
Arabella karu eemale, lõi panterit ja astus Printsi juurde. 

Lõwi istus ja wehkis käpaga. 
— .Heida!" — hüüdis Arabella. — „Noh? Heida!".. 
Ta tõstis käe piitsaga õhku ja lasi sealt Printsile wastu 

lõugasi langeda. 
Lõwi mörises ja hüppas kõrwale . . . 
Uus piitsa hoop tabas teda seljast. 
Waewalt suutsin ma seda pealt waadata. Mu liikmed 

tahtsid kangeks jääda. Franz silitas wurrusi. 
— „<5tod\ . ." 
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Perenaise hüiidmise peale ulatas see temale ühe kolme 
hambaga riistapuu. Waewalt sai Arabella selle tätte wõtta, 
tui lõwi juba pikali lasi. 

— „0, mu armas, miks olid sa nii sõnakuulmata?" — 
rääkis Arabella tema peale istudes. — „Noh, suudle mind!.. 
Waata see herra seal räägib, et sa mind ära sööd . . . Noh, 
ütle et see tõsi pole I . . O, mu Prints! Noh, rutem, rutem l 
Rutem, Prints, allez I . . Noh? . ." 

Wärisedes ja nerwilikult saba liigutades tõstis Prints 
pea üles ja lakkus wärisewa keelega Arabella nägu. Tema 
paljad hambad läikisid, wahutawast suust tuli tagasi hoitud 
urin, mis tulepurskawat mäge meelde tuletas, kuuldawale. 

— „Noh, nii, nii, mn Prints! . . Ei pruugi riielda. 
Jääme parem sõpradeks. 0, mu armas, mu kallis Prints!" . . 

Arabella wõttis tema kaela ümbert kinni ja surus tema 
pea oma rinnale. Silmad waatafid kelmlikult minu poole, 
kui ta teda õtsa ette suudles. 

— „Noh, aitab nüüd küll. Adieu, Prints l . . Adieu l" . . 
Lõwi kargas kohe ülesse. 
— „Kuidas meeldib sinule minu uus kübar. Pr ints? . . 

I lus? . . Seda teenisid sina minule, saad aru?" . . — Ara» 
bella keerles lõwi ees. — «Jällenägemiseni, minu armas.. . 
Ole tark ja ära tee et mina kolm korda päewas sinu juures 
pean täima . . . iseäranis noorte, julgete inimeste juures» 
olekul . . ." 

Karu kaelustas teda jälle. Arabella patsutas teda, 
libises tema käpp ide wahelt ära ja oli wähe aja pärast 
trepi peal. 

— „Fu! . . Kui närwilik teie olete!" . . — naeris ta, 
minu peäle waadates. 

Tema seisis minu ees ja seadis kübarat. Paled pune-
tasid, sest et ta wähe ärritatud oli; paha hais oli temale 
lõwi puurist külge jäänud ja lõwi karwad rinna peäl . . . 

Kui mitte Franzi seal poleks olnud, oleksin ma Lordi 
eeskuju järele teinud ja temale kaela hakkanud. 

— „Palju kell on? . . Neli? . . O, weel on wara! . . 
Lähme paadiga sõitma? . ." 

— Enesestki mõista . . ." 
— ^,Mina tahan teid raputada, muidu ei meeldi teie 

minule. Pealegi, olen ma siis awaldanud, et teie minule 
meeldite? . . Aga noh, üks kõik, räägitud . . . Franz! . ." 

Franz ei wiiwitanud juurdetulemisega. Ta sai täskusi 
ja meie lätsime. 

Mina olin rõõmus, et wärske õhu kätte sain sellest 
hirmsast august, mis hambaid ja küünesi täis oli. 

Meid walgustas päike — hele, juunikuune . . . Kaugel 
hiilgas Wõlga, paadikeste ja laewadega. 

Mina ulatasin Arabellale käe, ja pöörasime ümber 
balagani nurga, mis loomade ja lindude pilta täis ripu» 
tatud oli. 

— „Miks teie nägu krimpsutate? Kas minule Printsist 
haisu on juurde jäänud? . ." 

„Pole wiga . . . " 
„Mina olen nõnda ära harjunud, et ma seda tähelegi 

ei pane. Teie peatsite lõhnaõli andma . . . Noh, ja linn! . . 
Meesterahwad! . . Olete näinud? — tühi! Ainult etendu-
sele ei tea kudas weel tulewad. Enamaste kõik on soldatid 
ja poesellid. Isegi ohwitserisi on wähe. Raiped! Kõik kohad 
on tühjad. Kurat wõtaks, miks ma siia sõitsin! . . Ostke 
mult üks ahw ehk papugoi ära. Ma teie käest palju ei 
wõta. Wõi tahate Printsi? Noo, Prints on kallis. Mina 
ise maksin tema eest kakstuhat marka. Nüüd on tema talt» 
futatud ja alla kümnetuhande teda müüa ei wõi! . . ." 

— „Mrna maksaksin heameelega kümmetuhat, kui teie 
ülepea tema juurde ei läheks, aga kahjuks pole minul nõnda 
palju raha." 

— „Teiefugustel on ainult wiina tarwis raha. Fu! 
kole! Wiina läbi suri minu isa . . . Aga Printsi ma ei müü 
ka kümnetuhande eest. Mis hakkan ma ilma Printsita te° 
gema? . . . Ta on hea lõwi. Printsi läbi üksi teenisin ma 
Nifchni-Nowgorodi laadal tuhat rubla. Keegi kaupmees 
wedas kihla, et mina Printsi peost lihaga ei sööda. See oli 
küll kardetaw, aga ma wõtsin kihlweo wastu. Prints sõi 
kaks portsjoni, ja kui ma mitte kohe ära poleks läinud, 
oleks tema mind kolmandaks portsjoniks wõtnud. Kaup' 

mees pani mind liha wäikesteks tükikesteks lõikama . . . Ta 
istus puuri ligidal tooli peäl ja kirus kui woorimees. Mina 
panin ta aga maksma, sest et seal pealtnägijad oliwad . . . 
Keegi polkownik ähwardas, et kui kaupmees kohe ei maksa, 
siis teda lõwipuuri wiskab ja kaupmees andis jada rubla. 
Ime, et ma weel wihatujus nutma ei hakanud! Niisugune 
nummer ainult saja rubla eest! . . . Koer! . . . Siga! . . 
Ma saatsin ta koju raha järele." 

— „Ia teile meeldib niisugune elu?" 
— „Tunnen ma siis midagi teist? Peab leiba teenima. 

Ma teenin üsna heaste;-~ rublat nelisada»wiissada kuus. 
Teisel, minu asemel, oleks juba ilus kapital. . . Minul on 
aga briljantidgi wõltsitud . . . Fu—u l . . Palaw." 

— „Oelge, mademoiselle Arabella, on Prints tõega 
kardetaw?" 

— „Proowige tema juurde minna." 
— „<3Jla. tean, et ta mind lõhki kisub, aga miks tema 

teitesse ei puutu? . ." 
— ^Warsti, warsti, oodake aga uatuke, puuwb tema ka 

minusse." 
— „K«da teie seda teate?" 
— „Miks ei tea, ma näen. Kui rahwas fedn teaks, ta 

täidaks tsirkuse. Kuid ta ei usu, mõtleb — niisamuti . . . 
Lollid!" 

Minule tulid Printsi kollased silmad meelde, kui ta oma 
aeamine urn perenaise järele waatas . . . See fala°tuli, fee 
waade, täis wihkamist, sundis mind imetlema mitte wähem 
kui tige möirgamine. 

— „Teie teate seda, — ja lähete ikka tema juurde? . ." 
— „Oleu ma siis parem selleks? . . Kuid mul on 

üks lootus, et ta mind surnuks ei näri." 
— „Mispärast?" 
— „See on minu saladus." 
See saladus tuli warsti awalikuks. 
Kõik oma priipäewad pühendasin, ma Arabellale. 
Prints oli tige, nii kui ennegi, Üte keppide ja rõngaste 

ta ikka hüppas, aga pikali heitis ta suure waewaga. 
Kord, enne etenduse hakatust, läksin mina Arabella 

riietepanemise tuppa 
Ta istus lühikestes sinisest siidist riietes peegli ees ja 

seadis auhindasi rinda. Ta nägu oli kahwatanud ja tõsine. 
— „Pea walutab," — ütles ta tahtmata, minu terwise 

järelpärimise peale; siis lükkas ta jalaga tamburini, millega 
ta puuris tantsis, kõrwale. — „Minu himu on sellest täis !. . 
Kurat neid wõtaks! . ." 

— „Keda?" 
— „Kõiki, kõikidest on minul himu täis, loomadest ja 

inimestest! . ." 
— „Ka minust?" 
— „Ka teitest. Müün oma loomademaja ära. Awan 

õllepoe, ehk lähen mehele . . ." 
— „Kas teie tõega kõiki oma loomast maha jätta 

mõtlete?" 
Ta mõtles. 
— „Noh, Lordi jätan, mina olen temaga seltsis üles 

kaswanud," — ütles ta kui wabandades. 
— „Palju kell on?" 
— „Kaheksa." 
— „Paras aeg." 
Rahwaruumist kostis wali hüüdmine ja jalgadega 

trampimine. Arabella nägu muutus tigedaks. 
— „Kohe, kohe! . . Tulen! . . Loomad niisugused . . . 

Noh, jällenägemiseni." 
— „Peale etendust sõidame linnast wälja?" 
— „Ei tea, wõib olla . . ." 
— „Kuda nii, mispärast?" 
— „AH, ärge küsige! . ." 
Ta kehitas õlasi ja läks puuride poole. Mina läksin 

kaheldes temale järele. 
Arabella oli alati julgelt Printsi taltsutanud, nii et ma 

arwama hakkasin, et wõitlus nende wahel sugugi kardetaw 
ei ole. 

Rahwast oli rohkeste, enamaste töölisi. 
Arabella teretas kõiki peanikutamisega ja astus wälja. 
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Prints ei pugenud täna mitte nagu 
harilikult nurka, waid hakkas puuris möl« 
lama, otsekui sellega ütelda tahtes: 
„Parem ärge pahandage mind, wõi mui° 
du juhtub midagi niisugust . . ." 

Arabella lõi teda piitsaga ja sundis 
nurka minema. Siis algas ta hundist 
ja hüänest peale, tegi panteriga, siis . . . 
selle asemel, et Printsiga nummert alga-
da, hüüdis ta Lordi. 

Lord tuli tagumiste jalgade peäl 
seistes, tema nummer, kui nali, oli alati 
wiimane olnud. 

— „Iatab ta täna Printsi järele?" 
— mõtlesin mina ja waatasin rahutu-
malt seda peält. 

Lord näitas kõik rõõmsalt: kuida 
ilusad neiud jalutawad ja kuida joobnud 
mees lamab . . „ 

Arabella silitas teda ja pani oma 
kõrwale istuma. 

— „Prints l . ." 
A! . . Hakkab, hakkab midagi kohu» 

t a w a t . . . Ka rahwas märkas seda jo 
hoidis hinge tagasi. 

— „Tule, tule, minu armsam! . . , 
Noh? . . Prints l . ." " 

See aga istus nurkas, pööras oma 
pea kõrwale ja tegi kui ei kuuleks midagi. 

Arabella istus põrandale ja pööras selja Lordi poole. 
See ajas mokad torusse ja ei wiiwitanud tema pead mu« 
sutamast. 

— „Noh, Prints, tule siia, tule! . . Saa targemaks." 
Prints ajas kõrwad kikki ja hambad paljaks. 
— „Stockl" 
Teenija ulatas kolmehambiku. Arabella sirutas selle kui 

mõõga oma ette wälja . . . Ei mõjunud! . . 
— „Üks, kaks, kolm f . ." 
Kolmhambik hakkas lõwi lakka kinni. 
Lõwi möirgas, ta karw tõusis püsti . . . Ta tõstis 

jalga ja keerutas sabaga. 
Järsku wiskas Arabella kolmehambiku enesest eemale . . . 

Wihapuna kattis tema nägu. Hulljulgusega läks ta Printsi 
ligi, haaras tema lakast kinni ja tiris ta wägise oma poole. 

Lõwi kargas püsti. Ta raske käpp wilkfatas õhus, 
kuid Arabella hüppas kui uss kõrwale ja lõi temale kõigest 
jõust rusikaga wastu nina. 

See taganes. Ta oli araks läinud. See naljakas ole» 
wus, palja käewartega ja rinnaga, hulljulge, paenduw kui 
teras, wihast wälkuwate silmadega — paraliseris tema taht» 
misewõimu. 

Kuid sel silmapilgul komistas Arabella, alati wastikult 
hulguma hüäne üle, ja see hakkas oma ilma hammasteta 
fuuga temale jalasäärde kinni. 

Ta keeras ringi, ja siin tuli, mida kõik ootasid ja mille 
peale lootsid . . . 

Prints kargas ettepoole. Ta käpp langes Arabella õla 
peäle — ja wiimane kukkus, kui niidetud. Lähemal silma-
pilgul istus lõwi tema peal, ta hambad lõid Arabella külje 
sisse ja kiskusid sealt terwed tükid liha lahti, küüned kriimus-
tasid temal selga. 

— „Lord ! . .I" kostis lämbuw hääl. 
Ei jõudnud weel rahwas karjataba, kui juba pilt 

muutus. 
Koleda möirgamisega kargas Lord omakorda lõwi 

kallale ja pigistas teda oma tugewate käppadega. 
Seda Prints ei ootanud. Ta tõstis tigedaks saades 

oma werised lõuad ülesse, aga ka Lord ei tukkunud — ta 
wõttis Printsi ümbert kinni ja lükkas ta eemale. 

Mõlemad elukamürakad hoidsid ühteteist kaenlas. 
Teenija, kellel mõistus tagasi tuli, jõudis Arabellale 

kaigast ulatada. 
Tema oli weel mõistusel, haaras kaikast kinni ja mõne 

sekundi pärast oli ta puurist wälja lohistatud. 

1. wanem kirjutaja Kosenkranius, 2. Aletsandrow, 3. wanem kir-
jutaja Tenner, 4 noorem kirjutaja Pääsuke, 5. Riis, 6. noorem 
kirjutaja Milerew, 7. Woll, 8. wanem kirjutaja Jakob Warkel. 

SlõiC sõjawäljal. 

Rahwa seas algas mäss. Kaik kartsid ja ruttasid wälja-
käigu poole karjudes: 

— „Politfei I . . Arsti l . . Põgenege l . ." 
Naisterahwad ja lapsed nutsid. 
Kui hale oli see pilti . . See rahwahulk, kes mõne mi-

nuti eest werd näha ihkas, oli nüüd, kus ta seda näha sai> 
kartlik, julguseta . . . 

Käes lihatompu kanda> mis ükskord noor ja ilus 
naisterahwas oli olnud, polnud wõimalik. Arabella asetati 
maha ja jooksti waiba järele. 

Wõitlus oli selle aja sees puuris kohutaw. Kumb wõi» 
dab? Mõne sekundi pärast selgus. Ehk küll wana Lord 
tugew ja osaw oli, siiski oli temal raske noorest, tugewa-
mast lõwist jagu saada . . . 

Kõrwulukustaw möirgamine täitis õhku, puur kõikus, 
kui paat merel. 

Ma kiskusin rewolwri ligemale ruttawa politseiniku 
käest ära ja pöörasin selle Printsi poole. 

— „Ärge laske! Ärge laske Printsi peäle," kõlc,s minu 
seljataga tuttaw hääl. 

Ma pöörasin ümber. Seda hüüdis Arabella. Walge, 
kui lumi, täis punaseid kriipsust ja plekkisi, oli ta walust wiltu 
kistud näoga ennast küünarnuki najale ajanud ja waatas 
wõitlust pealt. Selsamal silmapilgul kukkus ta tagasi. 

— „Brandspoit!. .* hüüdis keegi. 
Toodi tuletõrjujate shlauh. Weejuga purskas puuri, 

aga heitlewad loomad ei hooliuud sellest midagi. 
Prints oli juba Lordi oma alla surunud ja kiskus wi> 

has selle nahka. Weri, weega segatud, jooksis ojatestena 
mööda libamesi põrandat. 

Üks teenijatest awas lähemal olewa puuri, millesse uks 
perekonna-puurist wiis. Teine wõttis raudhaagi, mässis 
selle ümber petroleumiga niisutatud lapi, pani põlema ja 
hoidis seda Printsi nina all. 

See jättis karu rahule. Möirgamine waikis. Tule eest 
kõrwale hoides, oli lõwi teise puuri taganenud, kuhu juba 
ammugi teised elajad kartuses olid põgenenud. 

Waheuks langes kinni. 
Lord püüdis püsti tõusta, aga ei wõinud. Ta häälitses 

haledaste ja hoidis käppadega raskeste haawatud kohtast 
kinni. 

Teenija läks tenia juurde, lasi põlwili, waatas tema ras» 
kete haawade peale ja raputas pead. Siis palus ta politsei-
ametniku oniale rewolweri anda. See andis. Rewolwer 
kadus karu kõrwa—ja pauk päästis Lordi lõpulikult waewast. 
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et minu waata» 
ärritas ja ruttas 

Türgi ristleja peäl. Suurtüki kordaseadmine lahingu tarwis. 

Ta pea prantsatas puuri trellide poole, silmad olid lahti. 
Neid kattis arusaamata niiskus . . . Wesi, wõi pisarad ? . . 

Mina waatasin tema piitsahoopide ja kolmikhambiku 
armide ja tema nudide kõrwade peäle, ning mul ei tulnud 
naisterahwast meeldegi, kes minu ligidal lamas ja kes mind 
enese külge oli köitnud, et ta — surija, wõib olla, surnud 
o l i . .'. 

. Kolme päewa pärast nägin ma Arabellat haigemajas. 
Esimestel päewadel ei lubatud tema juurde. 

Arabella oli mähitud, palawikus, aga mõistuse juures. 
Kui ta mind nägi, unustas ta oma walu ja naeratas. 

— „Olite ootanud? . . " 
Mina lõin käega. 
— „Teie olite mõistuseta inimene! Kui teie teadsite, et 

tema sellel päewal teie kallale kargab, miks läksite siis tema 
juurde?" 

Ta krimpsutas nägu ja wastas minu küsimise peäle seisis 
küsimisega: 

— „On loomademaja awatud V 
— .Ei." 
— „ Kuidas ei, mispärast? . ." 
— „Ei tea." 
— „On Prints elus ?" 
— „Ia, tema pole peaaegu sugugi wigastatud." 
— ^Lollakad 1 . . KoeradI . . Mis nemad mõtlewad?!.. 

Nüüd wõib heaste ilma etendusetagi teenida! . . Kõik taha» 
wad Printsi näha! . . Öelge neile . . . Ah, nemad... Öelge 
neile, et täna awataks . . . kuulutused wälja saadetaks . . . 
^Kuulus Prints, kes Arabella maha murdis . . ." Nemad 
teawad isegi kuida . . . öelge Franzile . . . See loll Amalie 
ei tea midagi ! . . Ma löön kõigil lõuad sisse, kui terweks 
saan! . ." 

Mina rahustasin teda, kudas mõistsin, ja tõotasin kõik 
täita. 

— „ I a et kirjutataks . . . Et sellest kõige Wõlga peäl 
kuni Saratowini teataks..." 

— „Hea küll, aga waene Lord . . . " 
— „Mis Lord, wana ka ru . . . Ta töötas juba muidugi 

waewaga . . . Peab Hagenbekile telegrafeerima . . . Nüüd 
tuleb Printsi asemele Pasha. . . Ta pole weel taltsutatud... 
Ah, palju tööd I . ." 

Arst pani tähele, 
maskäimine Arabellat 
mind ära saatma. 

Kui meie temaga üksi olime, küsisin 
mina: 

— „Noh, mis temast saab V 
— ^Haawad paranewad ära . . . 

Külje peal on wäike, aga sügaw haaw.. . 
Kopsud on haawatud. Teate, lõwi küü» 
ued ri ole naljaasjad. Neil on allpool 
õõnestik, kuhu,kõiksugu mustus kogub . : . 
Need on kihwtifed ja teewad l.aawa 
pahaks. . . Kui palawik wähemale 
jääb, wõib ta weel terweks saada . . . " 

Mina käisin 'Arabellat peaaegu iga» 
päew waatamas. Pikkamisi, kuid siiski 
sai tema terweks. 

Loomademaja andis tõega head 
sissetulekut — ja see rahustas haiget. 
Ta lastis ennast üles wõtta, kuda ta woo» 
dis lamab, ja pildi balagani seina peäle 
üles riputada. Selle pildi kõrwale, mis 
wiimast wõitlemist lõwiga kujutas, tus 
keegi maalder Printsi suurelt, kiri ele» 
wandi, maalinud oli. 

Lord topiti täis ja näidati teda ka 
kui huwitawat asja. Wäike wiga oli aga 
silmaaukudega, kuid sinna tilgutati latti. 

Sellest oli kats kuud möödas . . . 
•—_— Minul oli waja ära sõita, ja läksin Ara» 

bellaga jumalaga jätma. Ta istus juba 
toolil, aga oli kuiwetanud, tui luukere, autus silmadega . . . 
Jättis minuga lahkeste jumalaga, kuid nii tui wooraga . . . 
Palus Saratowis, kuhu mina sõitsin, kuulutused walmis tel» 
Iida. Mina lubasin ja meie lahkusime... 

Rohkem mina teda ei trehwanud . . . Kuulsin, et oli 
terweks saanud, oma ametit edasi pidanud ja siis korraga 
kadunud 

Haigemajast läksin weel 
walitses tühjus. Nõnda kui 
goid ja tülitfesiwad ahwid . . 

Printsi asemel istus perekonna puuris Pasha. See oli, 
nii kui näha, arglik, aga lõbus lõwi. Franz ei pannud tema 
peale suuremat lootust. 

— „Liiga wagane," seletas tema: „ärrita nõnda palju 
kui saad — siiski on wähe temal tigedust. . . Rahwas nii« 
sugust ei armasta. Waat Prints—teine asi! . . O, Prints... 
Tema oli alles lõwi! . . " 

Ja Franz waatas uhkelt sinnapoole, kus Printsi puur 

kord loomademajasse. Seal 
ennemalt, karjusid seal papu» 

Prints oli nüüd kesk balagani peapunktiks, ja tema puur 
oli kõiksuguste kõmukuulutustega üle riputatud. 

Mina liginesin. 
Prints lamas wagusalt ja oli oma pea käppade peäle 

toetanud, ning waatas teinepoole balagani õtsa, kus pea» 
wäljakäik oli. 

Mind ei pannud tema sugugi tähele, ka pead ei pöö« 
ranud ta, et waadata, kes ligines. 

— ^Prints!" 
Ta ajas silmad pilukile ja tegi tukkuwa näo. 
Ligemal seisis Lord tagumiste jalgade peäl. Punane 

lakk hiilgas seal aukudes, kus ennemalt silmad olid olnud. 
Mina waatasin kaua tema peäle, mu peast lendasid tõik 

wiimased sündmused läbi ja ma mõtlesin: 
— „Mida nägi omas elus see ilus ja hea loom? Mitte 

midagi! Ei ühtki rõõmu l Ka isegi päikest ei näinud ta l 
Kord istus ta balagani buldani all, kord reisis ta kinnises 
wagunis. Kirjeldamata piinamisi tundis ta rahwa rõõmuks, 
leiwakoorukesed, wesi — see oli tõik. 

Kõige oma eluaja saatis ta, peaga trellide taga wan» 
gutades ning joobnud meest ja ilust neidu kujutades, mööda... 

Ja sellegi poolest see loom, ilma wabaduseta, walguseta, 
õhuta, looduseta, pereta — armastas, armastas oma looma 
südamega, weel truuimine, kui inimene, armastas seda ole» 
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Kaitfekraawis.*) 
Ma seisan järjest igal ööl. 

Siin kaitfekraawis wahitöõl. 
Kus kardetaw on iga tund 
Õöl mälestada ei wõi und. 

Siin iga silma pilkmisel 
Ma walwan järel waenlase!, 
Et salamahti öösel ta 
Ei saaks meil peäle tulema. 

Kõik öö siin püssid pauguwad. 
Ja kuulid õhus lendawad. 
Siin kraawis neid ei karda ma 
Siin nende eest wõin warjata. 

Kui raket tõuseb ülesse 
Ja öö saab päewa walguse. 
See kõigile siis hirmu toob. 
Sel ajal waenlane siis lööb 

Me kaitfetraawi pommist 
Mis lõhkewad nii hirmsaste: 
Kui walju pikne kärgatab 
Me kraawid kokku põrutab. 

öö mööda laeb, ja hommikul. 
Ei ole jälle rahu mul. 
Siis fummadanid tulewad, 
Need pommidest weel hirmsamad. 

Ja nõnda ööd ja päewad ta 
Siin waenlast wastu seisan ma. 
Ma siiski ikka elan weel 
Ja wahest mäletab mu meel: 

Et kodumaal mul kallim on. 
Kes oli minu ülem õnn. 
Ja temale weel tahan ma 
Siin kuulide all elada. 

Wõib olla, et ka tema seal. 
Wast wahest waiksel õhtu a'al. 
Mind oma meelde tuletab 
Mu õnne eest ka palwetad; 

Et hoiaks taewas elus mind, 
Ja puutuma ei saaks surmalind — 
Siis ükskord teda loodan ma 
Weel teretada rõõmuga. 

Jaan Tõugjas. 

*) Sõjawäljalt meile saadetud. T. t. 

 

Inglise sõjalaewad Dardanellide». 

wust, kes teda waewas. Armastas teda truuwiste, kindlalt 
ja ausalt. Ta kannatas kõik hooobid ära, arwates, et nii 
seda waja on. Ja kui aeg tuli — ilma wiibimata andis 
oma wiimase, mis temal weel anda oli — elu. . . 

Jah, peab küll l o o m a k s olema, et oma piinajaid 
armastada ja nende eest oma elu anda . . . 

Jah, ja peab küll i n i m e s e k s olema, et niisuguseid 
ohwreid mitte hinnata mõis ta . . . 

He in r i ch föfe järele Cladiator. 

Eesti sõjameeste kirjad. 
16. juulil 1915 a. 

Nagu Sa minu kirjast tead, olime meie peale *) wäi­
kest lahingut teel W. poole, tegime wersta 30 ümber juba 
jala ära ja istusime S. linnas, kust elanikud wälja 
kolinud, raudteele ja sõitsime üle W—i H. jaamani.^Alguses 
oli mõte, et läheme Riia poole, sest et tee see oli, aga T—st 
pöörasime ja sõitsime W. linnakeseni, kus ka rongist maha 
tulime. P»st meie läbi minna ei saanud ja, nagu kuulda, 
olidki sakslased juba otsaga sinna jõudnud ja juudid olla 
neid hurra hüüetega wastu wõtnud. Siia jõudes ei olnud 
meie seisukord mitte kõige parem, sest et meie rood liisutõm-
bamisel ilma jooksukraawideta jäi. Nii pidime magamata 
ööst za ka ärakäidetud umbes 30 wersta ümber teest, mis 

*) waata Vt. M. nr. 49. 

meie ringi tehes ära käisime, uueste tööle hakkama. On küll 
praegu ka poolakad siin töös, aga nendest-laifaworstidest 
ei ole mingit kasu. 

Öösel wastu 5. juulit, s. k. kohe järgmisel ööl, olime 
aga terwe rooduga jälle eelwahil, kus ka õige kibe lask­
mine meie eelsaltade ja sakslaste wahel oli. Syrapnellid 
lõhkesid ees ja taga, ei olnud minutitki rahu, ja weel kole-
damaks tegi seda asja ümberringi põlew ümbrus, mis ööpi» 
meduses nagu üks ainus tulemeri wäljanägi, ei suitsu ega 
tulewahet kusagil. Peäle selle lisasid lõhkewad shrapnellid 
ja fugassid oma jagu koledust juurde. Siis weel waesed 
Poola perekonnad, kes weel ei olnud jõudnud ära põgeneda, 
woorisid mööda maanteed oma nutwate naiste ja lastega, 
ja wähegi wõimaliku kaafawõetawa kraami ja loomadega, 
ühesõnaga: pilt, mida kirjutada ei mõista, ainult süda lä> 
heb pehmeks ja pisarad tulewad silma, ehk sellega siin sõjas 
küll ära harjunud peaks olema, aga mis sa ikka ära teed. 
kui sa niisugust wiletsust pead nägema, kus inimesed kõik 
waranduse ja kodukolde peawad maha jätma ja tumedale 
tulewikule wastu minema. 

Ööjel wastu 6. juulit saime mõneks tunniks blindashi 
puhkusele ja ma jäin ka kõigest laskmise mürinast hoolimata 
kohe magama, sest et terwelt kolm ööd ja päewa enam ma» 
gada ei olnud saanud. .Hommikul, kui üles ärkasin, walu-
tasid küll küljekondid, aga siiski tundsin ennast peale paari» 
tunnilist magamist palju kergema olema. Ainult kole külm 
marjade riiete pärast, sest et kõik see nädal järgimööda meil 
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wihma sadas ja kuskil kuiwatada ei saanud. Kui walge-
maks laks, waatasin ma oma magamise aset lähemalt jä-
rele, ja nüüd sain lüljekuntide walutamise põhjusest aru, 
ma olin pimedas kiwihuniku õtsa sületäie ülgi wisanud, 
aga sellegipärast oli ta mul magades nii pehme kui wedru-
matratsid. Ka tundsin ma nüüd nälga, sest et kui eelwa-
hiks olime, siis meile juba järele tuua ei saadud, pidime 
kõik see aeg ilma olema. Ei aitanud muud kui tuli ülesse 
ja teed keetma, üks noor seltsimees jäi teed keetma, kuna 
meie, see on mina ühes teise seltsimehega meie jaoskonnast, 
(nad on mõlemad poolakad ja ma saan nendega kõige pa-
remine läbi) mahajäetud külasse söögikraami otsima läksime. 
Leidsime ka 2 kana ja mesipuust wõisime mett ja lätsime 
tagasi. Jõime meega teed ja, kui juba soojem hakkas, 
siis tõmbasime kanadel pead maha, noppisime suled ära, ja 
tulele! Warsti oli ka meil hea kanafupp walmis, sest et 
ka kartulitest puudust ei olnud. Nii siis olime nagu mõnel 
pidul pika aja järele. Pärast söömist täisid weel mõned 
kirssisid noppimas, ja saime ka weel maiustki. 

7. juulil oli meil kibe lahing käimas, ja öösel wastu 
8. juulit hakkasid sakslased peäle tungima. Meie rood oli 
jällegi esimesel tulelinil. Kui laskmine algas, olin ma al-
guses nõnda äritatud, et terwest kehast wärisesin, aga aja» 
jooksul muutusin külmawereliseks ja ka tundsin, kudas wiha-
puna palge tõusis. Kuulid, mis kui wihma ümberringi wi-
hisesid, suurendasid ainult wihatuju ja, õnneks, ei puutunud 
mind Üksti tuntawalt, ja meie lõime waenlase tagasi. Kui 
waiksemaks jäi, tuli meid teise diwisjoni polt ära wahetama 
ja meie läksime selle peale waatamata, et jällegi öö ja 
päewa lahingus olime olnud, kohe teele ja käisime wersta 
35 jala ära, (muidugi jälle wihma ja poriga, sest et wihm 
ei taha ega taha järele jääda) kuni N. D. linnakeseni, kust 
igalt poolt erainimesed ära olid läinud, kus raudteele istu-
sime ja kewadel tuldud teed tagasi sõitsime, kuni W. linnakeseni. 

Esimene nähtus, mis jaamas meile silma paistis, 
oli hulk haawatuid, neid, kes raskemalt haawatud, kanti 
raamidel sidumise-baralkidesse, aga kes Jäiwad, läksid ife. 
Nende käest kuulsin, et siit mitte wäga kaugel kibe lahing 
N. jõe kallastel juba wiiendat päewa käimas on, ja et jõest 
üleminekul paljud haawatud ja surma olla saanud, aga 
ka sakslaste kahjud olla määratumad. Ka meie asusime 
juba mõne tunni pärast sinna poole teele. Wersta 10 ära 
käies ühes suures Poola T. külas jäime seisma. Siin 
on weel elanikud alles fees, ainult juudid kihutatakse kõik 
minema. On ilus külale jõekese kaldal ja, Jumal tänatud, 
ka ilus ilm, ni et sain ennast ja ka pesu kolme nädala ta» 
gant jälle kord puhtaks pesta, oli juba üsna must. Nüüd 
on mul jälle puhas pesu seljas ja weel üks wahetus kottis 
ja tunnen ennast pärast pesemist, juukselõikamist ja habeme» 
ajamist nõnda wärske olewat kui ei ammugi enam. 

Hakkasime siin omale koopaid kaewama, sest et sakslane 
meist mitte kaugel ei ole ja lahing ikka weel edasi kestab. 
Kella 2 paika 11. juulil saime käsu natukene maad, umbes 
2 wersta ümber, tagasi minna, suurtükkide kaitseks, kus ka 
omale wäikse jooksutraawi taewasime, siin wiibisime öö ja 
päewa. Ilm oli terwe 12. juuli ja ta öö wihmane; kui 
meid ära wahetati, läksime alguses metsa, kus meie paar 
tundi wihma käes ootasime kuni pimedaks läks, et siis wal-
mis jooksutraawidesse minna. Läksime siis ka sinna, aga 
ei leidnud muud eest kui ühe lihtsa kraawi, pidime aga jälle 
ise tööle hakkama ja tegime omale laskeaugud ja katuse 
peäle et püssi ja shrapnelli kuulide eest kaitset leida, ta 
natukene wihmawarju [aaba, sest olime nii märjad ja po-
rised et enam ühtegi kuiwa kohta ei olnud. 

13. juuli hommikul kella 6 aeg saime käsu, et peame 
kella 8 aeg peale tungima hakkama, aga pärast tuli käsk et 
meie 4 bataljoui reserwi jääb, kuna aga teised peale tun-
giwad, ühes teiste polkudega. 

Nii hakkas ka umbes kella 4 aeg suurtüki batarei meile 
teed walmistama, ja kella 8 paiku astusid juba esimesed 
meeste ahelad üle jooksukraawide teele, waenlasele ligemale, 
kes ka warsti neid tulega terwitama hakkas. Alguses tun-
gisid meie mehed suure südidega jõudsalt edasi ja sakslane 
lõi taganema, kuna juba kohe algusel 50 mehe ümber wan-
gisi saime, aga ju lõuna ajal on juba kuulda, et seisukord 

raskemaks läheb, sest et sakslane wastupealetungimise ette 
on wõtnud, aga siiski wõimalik on teda kinni pidada, ja 
jõuawad ka juba haawatud kohale, olla ka surnuid. 

Ehk meie küll praegu jootsukraawis wiibime, ei ole 
meil sugugi parem seisukord, sest et waenlane harilikult 
kõige peält reserwi ja batareide peäle oma suurtüki tule 
juhib ja ueid ära häwitada katsub. Praegu wihiseb ja su-
hiseb meie peade kohal nagu mõnes mesilaste pesas, kus wa» 
hele kanged paugud nagu äikese kärgatused kostawad. Ou° 
ueks ei ole weel liig ligidal pommist lõhkenud, ei saa we»I 
õiget sihti kätte. Üleüldse on Saksa suurtükiwägi wilets 
sihtija, püssikuulide ja shrapnellide wastu on praegu itta 
natuke kaitses aga raske suurtükkide, fugasside ja gaaside 
wastu seda juba leida ei ole. Nii siis on ka toit meie 
mehed, asja tõsist seisukorda arusaades, tõsised ja kahwa-
tanud nägudega, ja mitte ükski ilmaaegne sõna ei libise 
meil üle huulle, ega ole ka naeratust näha. Mina tunnen 
ennast praegu ka üsna rahuliku olema, aga kui käsk peale-
tungimiseks anti, lõi küll süda natukene kipitama ja ühe 
sekundiga käisid kõiksugused mõtted peast läbi, mõtlesin oma 
kalli perekonna peale, endise elu ja olu peale jne., aga 
imelik, mida suuremaks hädaoht ja lahing läheb, seda ra-
hulisemaks ma jään. 

Lahing kestab hirmsa huwitusega kuni hilja õhtuni 
edasi, mõlemal pool on kaotused suured, aga siiski oleme 
jõudnud waenlast kinni pidada, 14. juulil hommiku anti 
meile tast walmis panna ja warsti wälja astuda, 2 ba-
taljoni läkski wälja ja heitis ennast ahelasse. Siis liikus 
ta roodude wiisi ahelas edasi. Waewalt olid nad aga paari 
saja sammu ümber ära käinud, kui juba näha oli, kudas 
mõned maha kukkusid ja warsti tõid sa sanitarid raskeid 
haawatuid jooksutraawi, tuna kergemalt haawatud ise tulid. 

Meie suurtüki batarei töötas ka täna tubliste, kuna 
Saksa oma alguses waikis, siis aga seda ägedamalt tuld 
andma hakkas. Ühe shrapnelli killu läbi sai ka kõrwalt 
blindashi mees jooksukraawi suus haawata, ta jõi pära-
jaste teed kui shrapnelli kild tal hambad sisse lõi. 

Lõuna paiku jäeti pealetungimine ajutiselt seisma, ja 
pealetungiwad mehed kaewasid omale sinnasamasse, kus 
nad seisma jäid, ka jooksukraawid, nii head kui said, kuna 
sakslane ka eemal ennast olla kindlustanud. 

Nii siis, armas sõber, jäi mul isiklikult pealetungimine 
praegu kaasa tegemata, aga kui kauaks see silmakirjalik 
rahu meil siin olema saab, ei ole teäda, kuna aga pare-
mal tiiwa! lahing ikka wanamoodi edasi kestab. 

15. juulil, f. o. eila, olid ainult Vastastikkused laskmi-
sed, ja ka täna, kus ma seda kirja lõpetan, on meil õige 
wagane, wõi on see ainult waikus tormi eel. 

Muidu elu siin laita ei ole. Kirsid ja marjad on juba 
siinpool walmis, õunad aga mitte, sööme kirssisi ja marju 
ja ta, kus juba maha jäetud ja põletatud talud, sealt saame 
mett ja ka kanu, nii et päris pulmasöüki wahel saame, 
leidub ka wahel mõni põrsas, siis asume tale kohe kallale, 
ja warstigi on hea põrsapraad walmis, ja, nii nagu näed, 
söögi puudust ei ole. 

Ka saime praegu teada, et sealt, kust meid ärawahetati s. 
o. P. tagast, sakslane jällegi oma wauasse kohta, tust meie 
teda oma taganemisega wälja meelitasime, et sundida omast 
kaitseseisukorrast wälja tulla, tagasi on kihutatud ja weel 
pealegi edasi, nii et nüüd T. jällegi meie käes on, ja ka D. 
linnakene, mis meie wanadest jootsukraawidest mõned wers-
tad eemal ja sakslaste käes oli, nüüd meie wägede käes 
olla. Tänu Jumalale, et wisa sakslane jällegi natuke õpe-
tust sai, peaks ta ometi kord ära wäsima ja kõigile see 
ammu igatsetud rahu kütte jõudma, et siis jälle inimese 
moodi elada saaks. Terwitades Leonh. Kaasik. 

17. juulil lahingulunilt tulnud teate järele on L. Kasit 
shrapnelli lõhkemisest põrutada saanud, kusjuures shrapuelli-
killud tal püssilae ja moonakoti ära lõhkunud. T. t. 

Ialapallimängu õpetus 
piltidega. Hind 40 kop. Käsiraamat algajatele ja mängijatele. 
^Teaduse" raamatukauplus Tallinnas Harju ja Rüütli uul. 
nurgal 46/15. 
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Jüri Teder, 
Woorust. 

Tegewas sõjawäes. 

Hans Teder, 
wabal. Woorust. 

Tegewas sõjawäes. 

Iu l ius Riidemann, 
Narwasta Tegewas 

sõjawäes. 

Iuhannes Kannik, 
Narwast. Tegewas 

sõjawäes. 

Paul Karindosk, 
W -Metsist. 

Tegewas sõjawäes. 

  

Aleksander Klaason, 
Weinjärwe w. 

Sõjawäljal. 

Mihkel Mikk, 
Naplast. Georgi rist. 

Sõjawäljal. 

Hans Kalmus, 
^Päärdu w-

Sõjawäljal. 

Friedrich Puusepp, 
Mõrust, 

k i r jutaja sõjawäljal 

Eduard Kink, 
Adewalt. 

2. mail teadm. kadunud. 

I u h a n n e s K r a u t , alamohwitser. 
Sõjawäljal. 

P a w e l I w a n o w , Sanitar. ^Teg?. 
was sõjawäes. 

J o h a n n e s A l b e r , a!amohw. Suuremõisa w. 
Georgi rist, 23. weebr. teadm. kadunud. 

I u l i u s T o m b a n d , Warangu w. Teadmata k. 
J o h a n n e s R e b a n e , Ambla w. Latsaretis pärand. 

Karla Wälk, 
wabal. Albu w. Haaw. 

Uueste sõjawäljal. 

Jaan Waik, 
3. weebr. A. all 

teadmata kadunud. 

Aleksander Truu, 
«poide w. 1 1. jaan. W. all 

langenud. 

Willem Priimann, 
i B Iõgiso w. 18. mail 

langenud. 

Ioh. Linawastrik, 
Kurna w. Satsl . wastu 

wõid. langenud. 

Jür i Puusepp, 
Ki iu w. 31. dets. suurtüki» 

tuuli lävi langenud. 

M a r t i n R e i , 
efr. Nõmküla w. 18. jaan. 

M . all langenud. 
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Johannes Treiwärk, 
Niistperest. Saksa wäe» 

rinnal haawatud. 

Jakob Pahman, 
Neeruti w. Põrutatud. 

Uueste sõjawäljal. 

W . Mä r tmann , 
Wõru.Meelsist. Haawal. 

Uueste sõjawäljal. 

Woldemar Raus, 
Waimastwere w. Kolmest 
toh. haaw. Uueste sõjaw. 

An ton Nõmmik, 
W.'Wändrast. Seljast 

haawatud, lodus varand. 

  

Aleks. Selli, 
Kalling» w. 20. okt. käest 

ja jalast rask. haaw. 

Mihke l Weber, 
Märjamaalt. Witebskis 

haigemajas. 

Jaan Lohk, 
Wõifilult. Nowembris 
haaw. Uueste sõjaw. 

Theodor Kruus , 
Nehatu w. Moskwa 

haigemajas. 

Jaan Simson, 
wabal. Kerna w. 26. now. 
haaw. Uueste sõjawäljal. 

Rudol f Truberg, 
Undla w. K. all peast ja 

taelast haaw. Georgi aur. 

J ü r i Tamm, 
Abroka w. 10. okt. 

haawatud. 

Eduard P r a u n , 
Samma w. Teist korda 

sõjawäljal. 

August TreUmann, 
Kalwi w. Tegewas 

sõjawäes. 

Eduard A n n i , 
Paide kr. 3. märtsil 

haawatud. J 

Aleks. Wahesaar, 
Wõisikust. Sõjawäljal. 

Georg Säkk, 
Waiwarast. 6. sept. haaw. 

Uueste sõjawäljal. 

M a r t i n S t rous , 
Jõhwi w. Tegewas 

sõjawäes. 

Rudol f Säkk, 
Narwa.Iöesuust. 

Tegewas sõjawäes. 

Hindrek Klepp, 
Torgu w. Sõjawäljal. 
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G u s t a w P a l l i n g , 
Tallinnast.' 

Teist torda jöiawäljal. 

August Saar, 
Tallinnast. Iaros lawis , ' i 

parandusel. ž fcdW 

I u h a n n e s V r a n d t , 
Tallinnast. Teist lorda 

sSlawäljal. 

P e e t e r M i h e l f o n , 
Kihelkonna w. W,»Iaap. 
sõjas oln. Sõjaw. sanitar. 

Leopold Lesmann, 
Tallinna lr. Siberi Hitt, 

lodus parandusel 

L— 

M a r t M e i n w a l d t , 
Riisiperest. 

Tegewas sõjawiies. 

Ioh. Esfensohn, Iwan Oland, 
Narwast. i Wöisitust. 

Tegewas fsjawäes. :3Mfi. Tegewas sõjawäes.^J2" 

Jakob Esfensohn, ^ Nernh. Hanimägt, 
Narwast. 4wifetfl Säru w. 

Tegewas sSlawäes.ÄN MMi Sõjawäljal. 

^ Ioh. Lesmann, 
i ^Tallinna tr. Põrutatud. 

Kodus parandusel. 

Aleks. Tiimann, 
Tallinnast. 

Teist torda haawatud. 

Peeter Uibo, 
Kaani w. W . all mõlemist 

käest haawatud. 

Heindrik Pawelson, 
Tammiste w. 
Wäljalatsarelis. 

A u g u s t O t t , 
Kohtla w. Käest haaw. 
Wäeteenist. wabastalud. 

A n t o n K u i w , 
Nõi la l t . 

Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Wares, 
Nõi la l t . 

Tegewas sõjawäes. 

J o h a n R a p s , 
Pärnust. 

Tegewas fõjawäes. 

W o l d e m a r M ü r f e p , 
Tallinnast 

Nalsawäelasena sõlaw. 

H a n s P ä t s , 
Kolstre w. Gaardiwäe» 

lasena sõjawäljal. 
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Saja aasta eest. Napoleoni hnlguse lõpp. Wang Napoleon jõnab ^VeUerophoni" peal 
Londonisse. 

„Ta wleb!" 
Hans lats... Ainult ta hall, tugew selg paistis weel 

mäetingu tagant, ja lai kaabu liikus tuule lües. Ja siis ?... 
Siis keeras ta weel ümber, weel korraks ilmus ta mehine 
nägu läbi kaseoksade nähtawale ja tugew käsi lehwitas raa» 
but.,. Siis mattis mäekink ta oma alla. Ainult kask kohi» 
ses tasa mäekingul ja liigutas olsi,.. 

Emake istus kase all Pingil, käed ristis, sõrmede wahel 
wärske kaseoks ja mõtles... Koik fee on tal alati silmade 
ees ja iseäranis weel nüüd, kui päiksekera kumab seal le> 
piku taga, kui tuul tasa kortsunud otsaesisel hallist juukseid 
liigutab, kui kast peakohal kohiseb ja latwas linnuke hale-
daste siristab... 

Nii terwelt tuleb see kõik ette, et emake nutab... Pisa» 
rad woolawad wabalt alla kaseoksa peale ja hiilgawad seal 
õhtuse päikese punakal paistusel. 

Päike waob, waob... Ainult punane äär paistab weel 
lepitu tagant. 

Ehk istub Hans ka praegu kuskil kase all, ja mõtleb 
tema peale... 

Nn mõtleb emake. Kaua istub ta weel seal, ohkab, 
waatab punaseid pilweid, mis lepiku kohal hõljuwad, ja 
nutab... Kaseoks hiilgab hõbedatest pärlidest... 

Alles kui kõlab peremehe hääl, emakest tuppa kutsudes, 
ärkab ta mõtetest, waatab weel kord sinna, tuhu päike waos 
ja tipsib siis kärmeste tuppa. 

Wäljas puhub nüüd kole tuul ja keerutab lund mäe-
künkal. Kask on oksad lume all longu lasknud, ainult latw 
püüab ennast wihaselt koormast wabastada. Pink, mille 
peäl ema istus, on lume sees, ainult pealmine laud mus-
tendab... 

Emake istub nüüd õhtuti ahju ääres, sitsirätik peas, 
käed ristis ja wahib kumawasfe tulesse. Nagu oleks see 
tuli nüüd päike, mustendawad latid ta pea kohal mäekün-
kal kohisew kask, ja see mustaw nurk, kuhu tuli helka saa-
dab, lepik... 

Ja mõtleb Hansu peale. Kudas ta kujutud kindad käes, 

willased sokid jalas ja tume punane kampson sineli all, koo-
pas istub, ehk ka tulewalgel, ja mõtleb emakese peale... 

Hans ju kirjutas, et ta koopas magab ja et tal wiga 
midagi ei ole, soowib ainult, et ema liiga ei kurwastaks, 
ehk Jumal aitab... 

Ja emake, kui ta tule walget selle kirja laua pealt wõ> 
tab, seda teeb ta sagedaste — tui ta neid rutuga kirjuta­
tud ridasi waatab, siis hakkawad fuunurgad kramplikult 
tuksatama ja silmadest jookseksid pisarad, kui neid seal weel 
oleks. 

Kuid tal on ju kindel lootus: Hans tuleb pea tagasi! 

Jälle on lumi kadunud. Kask kohiseb hiirekõrwus lehe» 
kestes, mäekingul haljendab madal rohule ja kaugel lepik 
mühab juba... 

Emake istub nüüd päew õtsa siin. Kortsust on ta ot-^ 
saesisele rohkem ilmunud, silmad on sügawamale pealuusse'' 
wajunud ja käed wärisewad, kui kaseotsa kinni hoiawad. 

Hansust ei ole ju tükil ajal enam midagi kuulda olnud, 
kirja pole tulnud, ehk küll Willem tihti wallamaja? käis. 

Täna läks Willem jälle sinna ja emakese südamest 
käib wärin läbi, kui Willem mäekünka tagant nähtawale 
tuleb. 

„Noh, kas on?" 
Emake küsib seda niisugusel häälel, nagu usuks ta kind­

laste, et Willemi taskus kiri warjul on. 
Willema nägu on tõsine, kaabu on sügawaste pähe 

tõmmatud, ja ema märkab, et tal wõõras waade on. 
„Iah on." Nende sõnadega tõmbab Willem lahtitehtud 

sinise ümbriku taskust wälja. 
„On?!" Ema kargab pingi pealt ülesse ja jookseb Wil» 

lemi juurde. Musutada, kallistada tahab ta seda kirja, 
nagu oleks see Hans ise... 

„Säh, aga seda pole mitte Hans kirjutanud, see on 
Mäe Mihkli kiri, ta teatab, et Haus tema kõrwal on lan» 
genud, „ema l" on ta kõige wiimaks hüüdnud ja, siis on ta 
kase alla maha maetud..." 

Ema waatab, waatab, kaseoks kulub ta käest maha, 
suunurkadesse ilmuwad sügawad kortsud, ja hääletult lan« 



Nr. 50 Meie Mnt». 13 

geb ta pingi peäle. Kuid siis hakkab 
ta kõwaste naerma, ja haarab kõwaste 
laseokstest kinni. — 

„Nra waleta! Ta tuleb!" 

Ema istub uüüd jälle kase all, waa» 
tab kui päike looja läheb, kuid ta ei 
mõtle enam. Ta ainult loodab... Silmi 
pilgutamata wahib ta päikese hele» 
punasesse terasse, tõstab kuiwetanud käed 
taewa poole ja hüüab: 

„Hans tule! Ma ju ootan!" 
Willem waatab seda ukse pealt ja 

oühib päiwitanud palgelt pisara... 
„Ema on mõistuse kaotanud! . ." 

in Willem pühib ka wahest 
Peaks keegi ometi emakest 

Nüüd ootab ta weel rohkem. Teda 
nüüd enam wälja ei lastagi. Toas 
wahib ta niõtteta ühte nurka, haarab 
siis lauast ehk pingist kinni ja nutab: 

..Minu kallis 5Zans! Tulid sa 
ometi!" 

Kuid siis märkab ta oma eksitust ja 
tõukab pingi põlastusega eemale. 

Õüsel, kui kõik magawad, tõuseb 
ta tasakesi woodist, läheb õue, ülesse 
mäekingule kase alla, waatab sinna poole, 
kuhu päikene kadus, kuulab kudas kask peakohal tasakesi ka 
hiseb ja kaugel ööpik laksutab. 

„Hans, tule ometi!" 
Willem teab kudas ema kannatab, ainult Willem teab, 

kudas emake Hansu armastab. Ta teab, et emake ööseti 
kase all käib ja Hansu hüüab 
pisara silmist, kui keegi ei näe. 
päästma neist kannatustest!... 

Siis tuleb Willemi! mõte... 
Ühel õhtul toob ta tagakambrist oma wanad soldati 

tnöed ja seab nad kase oksade külge, mütsi ka nende peäle,,. 
Õosel, kui kõik magawad, tõuseb emake tasakesi ja läheb 

ära. Ohk on soe, tuul paitab eniatese õhkuwat nägu jalase 
kohin juhib waate oma peale. 

Siin jääb ta seisma, haarab kahe käega peast kinni, 
waatab weel ja hüüab: 

„Hans!" 
Nagu wõidurikas pasunahääl kõlab see läbi^waikseõhu. 
Emake jookseb, nagu ta enne pole jooksnud, haarab 

siis kahe käega kase küljes rippuwatest riietest kinni, katab 
neid soojade pisaratega ja emalikkude kallistustega... 

„Hans, tulid sa ometi!" 
Siis raugeb emakese jõud, jõuetult langeb ta pingile, 

silmad waowad pitkamisi kinni ja kramplikult kokkupigis-
tatud käed lasewad riided lahti... 

Näol lehwib õnnelik naeratus,.. 
Willem tuleb ruttu kase tagant wälja, wõtab ema kül-

ma teha õrnalt sülle, ja sirinal jooksewad pisarad üle me-
hise näo... 

Ema on päästetud!.. 

Kaugel aga, kus aurawad werewäljad, liigutab tuul 
lihtsat puuristikest hauakünkal,mille peakohal mühab kask... 

Riks. 

Võistleja 
P r a n t s u s e keelest. 

Kui meeletu ja kibe juhtumine korraga Pierre (loe: Pjer) 
Klodelilt naise riisus, lana es ta meeleheitmisesse ja arwas, 
et ilmaski enam troosti ei leia. 

Siiski, peab ütlema, ei kaotanud ta ju kõik. 
Tal jäi weel Luluu, Väike ja õrn, 15-aastane tütreke, 

imeilus neiuke, wallatu ja lahke, waikiate lainetawate juuste 

 

Polgulipu õnnistamine Montenegros. 

Pja peenele näojoontega, mis ni i wäga kangeste teisi, õrnalt 
armastud näojooni meelde tuletasid. 

Pierre Kladel tegi omale selgeks, et ta tütre jaoks elama 
peab. Kuid õrnake tuletas liiga kangeste ema meelde: tema 
ligiolek aina õhutas wana haawa, ja ta otsustas teda parem 
kinnisesse õpeasutusesse (pansioni) panna. 

Ise aga andus üleni tegewusele ja töötas, et unustada. 
Kuid ei töö ega aeg. need, kuulu järele, kõigeparemad 

hingehaawade parandajad, ei suutnud tema leina ja kurb» 
tust wähendada. 

Appi tuli juhtumine ja tõi tagasi lootuse õnne peäle, 
mida ta omal jäädawalt kadunuks pidas. 

Sel ajal kui ta Marne kallast mööda pitkamisi waksali 
poole sammus, äratas teda mõtetest ahastaw, läbilõikaw 
karjatus. 

Ta tõstis pead ja nägi kesk jõge naisterahwast woolu» 
sega wõitlewat. Naisterahwas oli paadisilla peäl seisnud, 
fee oli murdunud ja naisterahwas jõkke kukkunud, kus nüüd 
woolus teda alla ähwardas kiskuda. 

Nagu kinematografis wilksatas nüüd jälle Pierre Klodeli 
peast läbi tema naise hukkasaamine, kellel paat lõbusõidul 
ümber läinud ja ta kiwwa põhja wajunud, enne kui teda 
päästa suudeti . . . 

Iärelmõtlemata kargas Pierre Kladel wette, ja, kuna ta 
hea ujuja oli ning peäle selle enesele alalõpmata etteheiteid 
oli teinud, et siis, wiieteistkümne aasta eest, oma armsamat 
päästa polnud suutnud läks tal õnneks sellest õnnetust 
just sel silmapilgul kinni haarata, kui see, Võitlusest Väsides, 
põhja hakkas wajuma. 

Noor neiu, kelle ta surmasuust päästnud, oli imeilus, 
heast perekonnast, rikas, ja, õnneks, oli ta süda seni weel 
waba. 

Naisterahwas, keda ta päästnud, ei wõinud Pierre Klo° 
delit huwitamata jätta. Ja naisterahwas omalt poolt waa» 
tas ka lahke pilguga oma päästja peale, pealegi kus fee weel 
wana ega inetu ei olnud — nimelt oli truudus naise males» 
tufe wastu Pierret lõbudest ja ulaelust eemale hoidnud, mis 
tema jõudu ja iludust liiremine oleksid aitanud närtsitada. 

Ühe sõnaga, mis sündima pidi, see sündis. Küu aja 
pärast olid Pierre Klodel ja Kloudine Paska! laulatatud. 

Wiisakuse pärast, mis ehk natuke liialdatud aga seda 
enam arusaadaw, ei öelnud Pierre oma pruudile, et tal täis-
kaswannd tütar on, kartes, et see noore naisukese õnnekoitu 
ehk tumestada wõiks. Ütelda jõuab ju ikka weel omal ajal... 

Aasta läks mööda. Noor abielupaar elas wäga õnne» 
likult. Pierre armastas õrnalt oma naist. See omalt poolt 
wastas weel südamlikuma armastusega. Peäle mesikuud, 



14 M e l e M n t » . Nr. 50 

 

  
Saksa militarismus, ehk luupainaja, kes terwet Eüropat juba 

aasta õtsa rõhub. 

mis reifudes ühest ilusast maakohast teise weel ilusamasse 
ligi aasta pikkuseks wenis, asus noor abielupaar Parisi, kus 
rõõmsalt ja õnnelikult elasid. Ainuski pilwete ei tumesta» 
nud nende abielu taewast. Pierre pühendas tõik waba aja 
naisele, tuli wara koju, ei jäänud lõuneks ilmaski hiljaks — 
Ühe sõnaga, oli eeskujulik mees. 

Kuid kord, wähe sellest, et terwe tunni lõuneks hiljaks 
jäi, Ütles ta weel naisele, et ka õhtul õigeks ajaks koju ei 
jõua, sest et tal palju kibedaid asju talitada olewat. 

Klaudine tõmbas pisut mossi, kuid ei olnud rahutu — 
palju on ju asju, mis ärimeest teinekord sünniwad päewade» 
kaupa kodust eemal olema. . . Siiski aga seisid ta silmades, 
kui mees pealelõunat ära läks, pisarad . . . 

Pierre märkas seda, kohmetas, noomis siis naljatades 
naist, hakkas siis meelitama ja oma taskurätikuga ta silmi 
kuiwatama. Kuid rätikut taskust wõttes, ei pannud ta tähele, 
et ühtlasi kirja wälja tõmbas. Ja Klaudine, kes teda weel 
ukseni saatma läks, ei märkanud ka midagi. 

Alles kui ta saali tagasi tuli, nägi tn roosa tirjaiimb' 
rikku waiba peal; kumardas ja kahmas kirja, nagu kull, saaki 
tabades. 

Kirjaümbrikust hõljus head lõhna, peenikest lõhna, tin» 
gimata naisterahwa oma. Ka käekiri oli naisterahwa oma, 
peenike, ilus. Nurga peal oli kirjutatud: Oma kätte. Hra 
Pierre Klodel, kaubanõunik. Grand Armee uul. N° 307, Paris. 

Klaudine muutus näost, kähwatas lumiwalgeks ja toe» 
tas ahju najale, et mitte kukkuda. Kirja adress ei olnud 
mitte elumajasse, waid kontorisse. 

Mis see tähendab? Tema mees, niisugune eeskujulik 
abikaas, saab naisele tundmata naisterahwaste käest salaja 
kirjast. 

Hambaid kokku pigistades tegi ta kirja lahti ja luges: 
„Mu hea, armas wanamees! On ju päris inetu, et Sa 

terwe kuu aega minu juures pole käinud, ja isegi mitte üht 
rida kirjutanud? . . Ja ise weel wannub, et armastad, jumal-
dad mind l Kas wõib nii unustada? Ma olen wäga, wäga 
kurb.. . 

Mis on Sinu Luluu patustanud, et tema wastu nii 
hooletu öldakse? 

Kinnitan Sulle, et ma kurwastusest päris haige olen. 
Karistuseks käsin ma Sind, kui selle kirja kätte oled saanud, 
w i i b i m a t a — kuuled: w i i b i m a t a ! — kõik asjad kus 
fcda ja teist jätta, minu järele sõita, ja siis lähme seltsis õh-
tust sööma . . . Ja tingimata lähme restorani, e r a k a b i • 

n e t t i , —.' kuuled? Kui . mitu korda 
Sa seda juba mulle lubanud oled? 
Pead oma eksitust juba lepitama. Selle 
asemel, et kaks korda nädalas mind 
waatamas käia, nagu ennemalt, ei näita 
Sa terwe kuu aega nägu. Kas ei ole 
häbil Oleksid ometi ennemaltki teata» 
nud, nagu aasta eest, kui terweks aastaks 
Egiptusesse ja Italiasse sõitsid. . . 

Kui Sa tahad, et . sulle andeks 
annaksin, ja jälle sind palawalt, palawalt 
suudleksin, kogu südamest, nagu Sa ar> 

. mastad,. et , Sind musutaksin, siis pead 
Sa kohe tulema — ja oma wäest Luluut 
trööstima, kes Sind jumaldab." 

. Kahwatult nagu surnu, wiltu, kistud 
näoga, wajus Klaudine tugitooli ja puh-
kes nuuksuma Terwe ta õnn oli rusu» 
deks langenud. Ta on petetud, mees 
petab teda ammu juba — sest selles ära» 
neetud kirjas on nende pulmareisust 
jutt. Ja kui osawalt ta seda tema eest 
warjata oskanud. Alatul Kui õrnaks 
ja armastajaks oskas ta ennast teha ja 
kommetit mängida, kuna süda ometi 
teise päralt oli. Ja mispärast waletada? 

Süda ähwardas tal walu ja armu» 
kadeduse pärast lõhki minna. Tal näis, 
nagu oleks terwe ta elu purustatud, ja 
ta uuttis tagasihoidmatu, kuni silmades 
enam pisaraid polnud. 

Kell üksteist koju jõudes leidis Pierre Klodel naise tugi-
toolilt nagu sureja . . . Ehmatades ruttas ta tema juurde, 
arwates, et naine haigeks jäänud, tahtis meelitada, pärida, 
kuid naine tõukas ta toorelt tagasi ja hakkas uueste nuuksuma. 

Asjata palus ta põlwili seletust. Noor naine ei lausu» 
nud sõnagi, ainult nuttis kibedaste. Pierre kaotas wiimaks 
kannatuse. 

„Siis ütle wiimaks ometi, Klaudine, mis on? See on 
ju weider! Mis üle sa nutad? Kes on sulle kurja teinud?" 

„Ta küsib weel! Häbemata!.. Peale selle kui sa nii 
alatult, inetult mind petnud oled . . . " 

„Mina sind petnud? Oled sa arust ära?" 
Põlastades tõmbas noor naine õnnetu kirja wöö wahelt 

ja ulatas mehele. 
Roosa paberit nähes kohmetas Pierre esimesel silmapil» 

gul, hakkas aga siis äkki naerma, ja nii rõõmsalt, et Klau-
dine omakorda segaseks läks ja ainult imestades tema õtsa 
waatama jäi. Mees aga heitis sohwa peale ja naeris, nae» 
ris wastupanemata. 

See wihastas noort naist nõnda, et ta, rusikas püsti, 
tema peäle kargas, walmis teda lööma. Kuid ta püüdis 
naise käe hoo pealt kinni ja tõmbas ta oma juurde sohwa 
peäle. 

^Klaudine! Mu arm! Lase mind ometi seletada . . . 
Ma olen süüdlane, muidugi, aga siin ei ole ju midagi halba." 

Ja ta jutustas,?— et tal täiskaswanud tütar on, kellega 
nad ülihead sõbrad on ja üksteist jumaldawad, et ta just 
noore naise pärast Luluu maha jätnud ja et see kiri nüüd 
tema käest on . . . 

Teisel päewal said mõlemad wõistlejad tuttawaks ja 
warsti kõigeparemateks sõpradeks. 28. Pan. 

Denaturotfentroföniks. 
Sellest ajast peale kui wiina awalik müük ära keelati, 

oli kaupmees Wasekopit kõik arstid, kwassi- ja kompweki-
wabrikud läbi käinud, ja järgemisi selle ja teise abil nen-
dest tihtipeale oma pooletoopi piiritust saanud, nii et 
„söümaalusest," milleta ta sugugi läbi ei arwanud saawat, 
seni weel puudust polnud olnud. 

Kord õhtul, kui ta toas istus ja kibedaste wälja reh-
lendas, kui mitu sada rubla ta oma suhkru tagawara peält 
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puhast saab, kui suhkru hind 16 kop. pealt 17 kop. nael 
kindlaks määratakse, astus tüdruk, nimekaart näpu wahel, 
sisse. 

„Venihip Mansuli. Alhimiker ja ülesleidja." 
„ Soowib rääkida," tähendas tüdruk. 
„Mis tema minust tahab?!" imestas Wasekopik. 
„Ei tea." 
..Kutsu peale..." 
Tuppa astus palja pealaega isand, wurrud nagu kas-

sil, ja silmad kui tarakanil. 
Käes oli tal niklist riist, umbes suure kohwikannu tao-

line. 
„Mis on?" küsis kaupmees, külalisele tooli peale näi-

dates. 
„Tänan... Ega meid siin keegi ei kuula?" 
„Ei keski. Peäle teenija ei ole kedagi kodus." 
..Waadake, ma töötasin uue apparadi denaturotsentro-

föniksi wälja; siin ta on." 
,.Mis see minusse puutub? Midagi ei saa ma arul" 
„Kohe mõistate. Mitmed jõukad rnimesed kannatawat) 

selle all, et neil kodus nii palju „söömaalust" ei ole, kui 
teinekord just tarwis läheks. Kauase töötamise ja paljude 
kulukate katsete läbi läks mul õnneks apparatiwalmistada, 
mis denatureritud piirituse mehiseks 40* kraadiliseks nap­
suks muudab." 

„Tõeste?l" kargas kaupmees tugitoolilt. 
,,Saate kohe oma silmaga näha. Kui siia apparati 

ülemisesse torusse pooltoopi põletispiiritust walada ja minu» 
tit kümme oodata, kuni piiritus rohtudesegust apparadi 
sisemuses läbi nõrgub, siis jookseb alt, kui kraan lahti 
teha. kõige puhtam naps wälja." 

„On see wõimalik?" 
„On teil põletispiiritust kodus. Unustasin ise kaasa 

wõtmata." 
«Külap uu. Naine keedab hommikuti piirituseköögiga 

piima." 
Kauplnees tõusis ülesse, läks teife tuppa ja tutt warsti 

tagasi, teeklaasiga põletispiiritust tuues. Alhimiker walas 
piirituse apparadi kaane august sisse ja ütles, seinakella peale 
nüidates: 

«Kümme minutit kümne peal." 
Waikides istusid mõlemad 10 minutit. 
Alhimiker wõttis napsuklaasi, Pani apparadi alla ja 

keeras kraani lahti. 
Kraanist woolas wcsiselget wedelikku. 
Kaupmees nuusutas, maitses esiteks sõrmeotsa pealt, 

wõttis siis suhu, pidas suus, neelas alla, nuusutas jälle 
ja ütles: 

^Selge wiin! 
^Puhta selge wiin!" kinnitas alhinüter. 
„Müüte apparadi ära?" 
„Esiotfa wõtan alles salaja tellimisi wastu: wõin teie 

jaoks kümne päewa jooksul uue teha." 
„See on kaua! Müüge see ära." 
„(£i wõi: mudel." 
„Tühi kõik! Mis hind on V 
^Seitsekümmend wiis rubla." 
„3a kauaks ta ette lööb?" 
..Selle järele kudas: puhastamise rohtudesegu jätkub 

kahekümne nelja pange jaoks." 
„Wõtke raha!" 
Alhimiker wõttis 75 rubla, andis mõnesuguseid näpu» 

näiteid ja kadus. 
„Liifa!" hüüdis kaupmees tüdrukut. 
„Mte soowite?" ilmus fee. 
^Too mulle midagi süüa l Waata, ehk leiad köögist weel 

külma liha ja kurki." 
Ja kaupmees sõi ja jõi. Kuus tubli napsu tuli weel, 

seitsmes aga oli juba poolik. 
,.Torel" kiitis ta. 
See oli 10. juulil, 11. juulil aga kutsus ta telefoni kaudu 

wiis, kuus sõpra oma poole abikaasa sünnipäewa peäle. 
„<£i tea, kas maksab neid mehi nii palju kutsuda, wiina 

pole," kahetses proua. 
^Külap sellega ka hakkama saab," trööstis kaupmees. 

Halp. 

 

    

 

 
 

 
„ Kellner, andke midagi süüa." 
„Ehk soowite keelt. Hästi maitswalt walmis» 

tatud." 
„Wmh, missugune jäikus!" 
„Kudas nii? Päris wärske keel ernestega." 
„Kui loll te ometi olete! Kudas wõin ma 

seda süüa, mis juba härjal suus on olnud." 

Tüdruk saadeti põletispiirituse järele. Terwe tsetwert» 
noi kästi tuua. 

Õhtul ilmusid külalised. Istusid roogadega kaetud laua 
äärde. Apparat seisis peremehe ees. Pidulikult pidas ta 
sissejuhatuse uue Mesleiduse kohta ja wõttis sõpradelt au» 
sõna, et seda salajas peawad, mis nüüd näewad. 

Siis walas ta pooltoopi apparadi sisse, wõttis kulduuri 
wälja ja hakkas ootama, ilma et silmi uuri peält oleks pöö« 
ranud. 

^Walmis! Olge heaks, sõbrad, pange klaasid alla!. ." 
Kraanist woolas haisewat sinist põletispiiritust. 
Ka kaupmees ise läks näost siniseks. 
Üks sõpradest ei jõudnud wastu pidada ja plahwatas 

naerma. 
„Pettisll Pettis!! Kurat!! Masuurikas!!" kahmas 

kaupmees karmust kinni. 
Külalised waa lasid üksteise otsa ja naersid. 
..Sigadus!" karjus Wasekopik ja wõttis laudlinast süda» 

metäiega nii kõwaste kinni, et apparat, munarood, kompotid, 
kringlid ja kõik põrandale plartsatasid. P . S. 

Erapooletus. 

^Kuule, Iossel, sina oled ikka wa tark mees, ütle, mis 
on see erapooletus?" 

„A i wai, seda mina seletap kohe. Waata, kui kolm 
juuti magap ühes woodis kitsa waiba all, ja üks äärmine 
kisup see waipa oma poole ja teine äärmine oma poole, ja 
waata, see kes keskel magap, fee olep see erapooletu." 

Meie Matsi järgmine (51.) söjanummer ilmub 
8. augustil. 
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H Sõjad endisel ajal Waled kõnekäänud ehk üks­
teise wastu käiwad sõnad. 

„Ma tahan su elu magu-
saks teha", ütles noor naine 
oma mehele, kui ta temale tema 
himuroa, hapukapsasup, lauale 
tõi. 

* 
„Elu ou kurbmäng", kae­

bas keegi tirjauik, kui Üksti 
kirjastaja tema uut nalja­
mängu kirjastada ei tahtnud. 

„Nüild ou küllalt! Enam 
ei taha ma sinu tujude män-
gupalliks olla", hüüdis paks 
plekiwabriku direktor Lind oma 
abikaasale. Lind kaalus kümme 
puuda. 

„Nohkem walgust, rohkem 
walgust!" targutas kirjanikku-
turist — sii5 kustutas ta lainlü 
ära ja heitis woodisse. 

„Tertuisoks ja pitka iga!" 
hüüdis talarauna-Iurka ja jõi 
sorokowka pullpiiritust tühjaks. 
Pooletunni pärast heitis ta 
hinge. 

„Nüüd hakkall ma jälle ot° 
sast peale," mõtles rätsepo 
Niit, kui ta ärawussitud puksa 
tagant iilcsharutama hakkas. 

„Seda ei unusta ma iialgi", 
ütles surmamõistetu timukale, 
kes tale köie kaela paui. 

T r i ll • 2 i a ü. 

Saja aasta eest. Napoleoni sõjakäigu ajal Egiptuses — uppusid fellah d üle Niiluse 
minnes ära, sest et neil kõigil palju kulda koormaks oli. Pärast õngitsesid Napoleoni soldatid 

nad jõest wälja, et kulda katte saada. 

Wäga soow. 
Habemeajaja Waht on tav° 

mise pärast prokuröri nõudmi» 
sel surma mõistetud. Päew 
enne ärahukkamist küsitakse te-
nialt, et kas tal weel enne 
surma üht wiimast soowi awal-
dada oleks» 

„?lh ja — ma soowiksin 
prokuröril habet ajada!" was­
tas habemeajaja. 

Kudas peab inimene hingama? 
Kirjutanud Dr. G. Zoenelandt. Kopfuharjutufed kõigile, 
,>, kes terwed tahawad olla. Piltidega. Hind 30 kop. 

Ajakohane raamat: 
Aialilled, ilupuud ja ilupõõsad. 140 pildiga. 

1 rbl. 50 kop., kõwas köites 1 rbl. 75 kop. 
Hind 

Meie Matsi aastatellijad saawad hinnata kaasa: 

Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 
Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata ^Seitsme liiduriigi hümnused," saadetakse tohe peale tellimiseraha kättesaamist ära. Kuudewilsl 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 
N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 

Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4«SB. BOCH. gcBayp*». Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Milljaandja J. Muni. M. Schiffera trÄtt. TalAnna»' 
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